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CANTON DU VALAIS 
KANTONWAWS 

Proces-verbal 

de la votation federale du 27 septembre 2026 
Initiative populaire "Sauvegarder la neutralite suisse" 

Protokoll 

der eidgenössischen Volksabstimmung vom 27. September 2026 
Volksinitiative "Wahrung der schweizerischen Neutralität" 

District de Viege 

Bezirk Visp 

Commune Saas-Grund 

Gemeinde Saas-Grund 

Bulletins n'entrant pas en 

Electeurs inscrits 
ligne de compte 

Bulletins entres Bulletins valables 

Zahl der 
Ausser Betracht fallende Oui - Ja 

Stimmberechtigten 
Eingelangte Stimmzettel Stimmzettel Gültige Stimmzettel 

Blancs Nuls 
leere Un!lülli!le 

719 350 0 2 348 137 

Ainsi fait, lu et signe seance tenante, 
Erste/lt, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, 

a 
in 

* 

* 

le 
den 

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du 
proces-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit eire adresse par 
voie postale au Departement de la securite, des institutions et du sport, Service des affaires 
interieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les 
droits politiques). 

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros 
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations­
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und 
Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf 
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte). 

27/09/2026, 11: 10 / SANKAL 

Observations 
Non - Nein 

Bemerkungen 

211 

Les Scrutateurs 
Die Stimmenzähler: 

Le/la Secretaire 

� 

1 
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d CANTON DU VAlAIS 

KANTONWAWS 2 

Proces-verbal 
Protokoll 

de la votation federale du 27 septembre 2026 
der eidgenössischen Volksabstimmung vom 27. September 2026 Initiative populaire "Pour une alimentation sure - gräce au renforcement de la production 

indigene durable, ä davantage de denrees alimentaires vegetales et ä une eau potable 
propre" 

Volksinitiative "Für eine sichere Ernährung - durch Stärkung einer nachhaltigen 
inländischen Produktion, mehr pflanzliche Lebensmittel und sauberes Trinkwasser" 

District de Viege 

Bezirk Visp 

Electeurs inscrits 

Zahl der 
Stimmberechtigten 

719 

Bulletins entres 

Eingelangte Stimmzettel 

350 

Bulletins n'entrant pas en 
ligne de compte 

Ausser Betracht fallende 
Stimmzettel 

Blancs Nuls 
leere Unoültioe 

1 2 

Bulletins valables 

Gültige Stimmzettel 

347 

Commune Saas-Grund 

Gemeinde Saas-Grund 

Oui - Ja Non - Nein 

36 311 

Ainsi fait, lu et signe seance tenante, 
Erste/lt, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, 

a 

in 

* 

* 

le 
den 

Des le depouillement acheve, le president du bureau de vote transmet au canton une copie du 
proces-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit �tre adresse par 
voie postale au Departement de la securite, des institutions et du sport, Service des affaires 
interieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les 
droits politiques). 

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros 
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations­
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departement für Sicherheit, Institutionen und 
Sport, Dienststelle für innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten auf 
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politische Rechte). 

27/09/2026, 11: 10 / SANKAL 

Le/la Secretaire : 

� 

Observations 

Bemerkungen 

Les Scrutateurs : 
Die Stimmenzähler: 
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